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Steuben-Schurz-Gesellschaft e.V. Frankfurt am Main 
USA Interns Program 

 

2010-2011 FEEDBACKS 
TeilnehmerInnen aus beiden Ländern 

Hochschulen – Arbeitgeber 
(see also steuben-schurz.org → usa-interns.org, Rubrik: Forum) 

 
2011 
 
Feedback von einer deutschen Praktikantin, die nach USA vermittelt wurde: Especially by providing the template 
for the American CV and the cover letter the Steuben-Schurz-Gesellschaft constituted a great support. In addition 
Juliane Adameit did a great job organizing the J1-Visa with CDS in a very short period of time. I am especially 
grateful to Juliane Adameit for her extensive assistance. I was having a great time in the US and would have 
never want to miss it.  
 

Kommentar von einer neuen vermittelten amerikanischen Bewerberin: Thank you once again for all of your help 
and patience. The Steuben-Schurz program is lucky to have you. 
 
Lob zur amerikanischen Praktikantin von einem deutschen Arbeitgeber: Sie leistet großartige Arbeit, ist uns eine 
wirkliche Unterstützung, wir haben sie sehr gerne hier. Wir sind ab definitiv wieder interessiert eine Praktikantin 
bei uns aufzunehmen, vielleicht haben Sie eine Anfragen. Wir freuen uns!  
 
2010 
 
Feedback von einer nach USA ins Praktikum vermittelten deutschen Studentin: Ich bin stolze Besitzerin eines 
Visums. Vielen Dank für Ihre Hilfe und Ihr großes Engagement bei der Klärung der Formalien! Ohne Ihre Mithilfe 
hätte das einfach niemals so gut hingehauen! Nun ist alles organisiert und einem erfolgreichen Praktikum steht 
nichts im Wege. 
 
Kontaktaufnahme von einem amerikanischen Studenten aus USA wegen Praktikumsvermittlung:I am aware that 
you are very good at placing American interns in German companies. 
 
Feedback eines amerikanischen Praktikantens: Overall, my expectations were exceeded. I had a wonderful 
learning experience that will definitely guide me for the rest of my life. Thanks for all of your help in this process.  
I had a truly wonderful time, and I wish you all the best. Sincerely. 
 
Feedback von einem amerikanischen Bewerber: ...I cannot thank you enough for the work you’ve done for me – 
you’ve truly been a godsend... 
 
Feedback von einem deutschen Arbeitgeber zu einem amerikanischen Praktikanten: Ich möchte Ihnen nochmals 
mitteilen, dass der letzte Student außergewöhnlich gut war und eine hervorragende Arbeit hier bei uns geleistet 
hat. Vielen Dank.   
 
Einer der amerikanischen Praktikanten und Stipendiaten mailt noch während des Praktikums in Deutschland: I 
had a great time this summer and will recommend the USA interns program to people. Ich möchte auch sagen, 
dass ich die Veranstaltung in Frankfurt sehr genossen habe. 
 
Ein amerikanischer Praktikant meldet sich nach dem Praktikum in Deutschland aus USA wieder zurück:  I would 
like to thank you for the nice internship you arranged for me this past summer. I just returned to the US, and 
would like to express my thanks once more. It was a very productive job where I met some very nice people and 
visited a nice city… Thank you for all and hope to stay in touch. 
 
Eine amerikanische Praktikantin kommentiert ihr Praktikum in Deutschland: Thank you for finding this internship 
for me, I thoroughly enjoyed my time with their office.  
 
Eine amerikanische Programmteilnehmerin schreibt während ihres Praktikums in Deutschland: Thank you so 
much for all of your incredible support throughout this process – I am greatly enjoying my internship and I have 
learned so much about Germany since my arrival. Thank you again. 
 
Ein amerikanischer Programmteilnehmer schreibt am Ende vom Praktikum in Deutschland: Thank you so much 
for this experience it has been truly life changing…the USA-Interns Program has been wonderful in helping me to 
get my internship, as well as helping with German culture and general living tips. ...Everything was helpful, it 
would have been extremely difficult for me to have done this on my own. I doubt that I would have had the ability 
to get this internship without the help of the USA-Interns Program.  
 
Eine amerikanische Programmteilnehmerin schreibt während Ihrer Zeit im Praktikum in Deutschland: I am very 
thankful to USA-Interns for this great opportunity. It was a great fit for me. Thank you for a wonderful opportunity!  
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-2- Feedbacks USA Interns 2010-2011 

 
Ein deutsch-amerikanischer Arbeitgeberkontakt schreibt: He has done a great job, and if you have other interns 
like him, I would definitely be interested in meeting them.  
 
Eine amerikanische Programmteilnehmerin schreibt noch von USA vor der Abreise nach Deutschland: Each of 
you has been unbelievably supportive and helpful in preparing me for this trip, and I am eternally grateful. I look 
forward to speaking with all of you in the future!  
 
Eine amerikanische Praktikantin schreibt aus Kaiserslautern: I would like to thank you again for the opportunity of 
an internship in Germany. So far I am having a wonderful time. The people are very nice and it is turning out to 
be a great place to work for. 
 
Eine deutsche Programmteilnehmerin schreibt vom Praktikumsplatz aus New York City: Alle sind unglaublich 
freundlich und das Arbeiten hier ist ganz anders als in Deutschland. Es ist wirklich eine sehr tolle Erfahrung. 
 
Eine deutsche Programmteilnehmerin schreibt vom Praktikumsplatz aus San Francisco: Ich bin jetzt seit gut 4 
Wochen in den USA. Das Praktikum macht riesen Spass und die Leute sind auch alle sehr nett! 
 
Eine deutsche Programmteilnehmerin schreibt zwei Jahre nach dem Praktikum erneut: Vor 2 Jahren habe ich 
ueber Ihre Gesellschaft ein Praktikum bei der GACCNY absolviert. Vielen Dank nochmal fuer diese einzigartige 
Gelegenheit! Es hat mir dort so gut gefallen, dass ich jetzt wieder in NY, und auf der Suche nach einer Stelle bin. 
 
Ein amerikanischer Programmteilnehmer schreibt am Ende vom Praktikum:I was really very happy with my 
experiences in Siegen, so THANK YOU:) I really didn’t know what to expect from the internship because this was 
my first such experience. Coordinating everything from the US months ahead of time, I really couldn’t believe it 
when I was actually moving into my room in Siegen and walking into the office for the first time. I made sure to 
keep an open mind and I couldn’t have been more satisfied. I had heard many different things about internships – 
that you typically have to do mundane secretarial work – and I didn’t know whether I would be working more in the 
office or actually working on the construction site, but the internship really developed very well for me. I learned 
much and gained valuable experience while also developing an international network. Juliane Adameit was 
extremely helpful during the course of the application and placement process, sending me all and keeping me 
posted on the firms that she and her connections were in contact with. Some of the most helpful forms that I found 
on the SSG website were the German resume guidelines and tips for writing a cover letter. The information 
provided by Frau Adameit guided me through every other aspect of the internship that I could have thought to ask 
about. As noted above, I was somewhat nervous about finding a room during my stay in Siegen and think that 
that may be a service to consider including in the SSG. Overall I was extremely satisfied by the help I received, 
and using the SSG to acquire an internship in Germany made my at the time tentative idea an actual reality. The 
process was surprisingly simple and straightforward (at least for me!) and for that I am very thankful to Frau 
Adameit. The internship truly was a great experience and I learned very much in my time at Quast. The other 
employees were all very outgoing and eager to explain things to me. I met a lot of German Gastfreundschaft from 
the DAF-SiWi members as well. One student member has actually already invited me to come visit him where he 
lives in Frankfurt, it would be great if I could combine that visit with Annual USA Interns Meeting as I would be 
very interested in attending. I will keep the date reserved! Ich habe bei Quast sehr viel gelernt und habe 
anscheinend einen guten Eindruck hinterlassen da sie sich entschieden haben mich doch fuer meine Zeit zu 
bezahlen. Ich hatte wirklich ein sehr positives Erlebnis in Siegen und wollte mich bei Ihnen natürlich noch mal 
bedanken fuer die ganze Hilfe.  
 
Ein amerikanischer Programmteilnehmer schreibt nach der Zusage vom deutschen Arbeitgeber: I cannot thank 
you enough for helping me.  I have a million questions about how this will all be organized and paid and such, but 
she said she was still talking to you about all that.  I will wait for your email! Vielen Vielen Dank. 
 
Kontakt von einem internen Kontakt und der deutschen Bewerberin, die ein Praktikum macht: Ich möchte mich 
nochmals sehr herzlich für Ihre Unterstützung bedanken. Ohne Ihre Kontakte in die USA wäre dieses 
aussergewöhnliche Praktikum nicht zustande gekommen. 
 
Deutscher Bewerber, der aufgrund von neuen Studienideen nun doch kein Praktikum mehr in USA machen 
möchte und seine Bewerbung zurückzieht: Ich habe mich durch Sie stets sehr gut betreut gefühlt und bedaure, 
diesen Sommer nicht in die USA zu gehen, werde sie aber definitiv weiter empfohlen. 
 
Eine deutsche Programmteilnehmerin schreibt: Ich habe mittlerweile mein Praktikum bei der California Film 
Commission in Los Angeles abgeschlossen und bin sehr glücklich, dass ich dieses Praktikum absolviert habe, 
danke auch vielmals für Ihre Hilfe! 
 
Eine US Partneruniversität und Germanistik-Professorin schreibt zu Beginn der Saison: …. Ich bedanke mich 
auch im Namen meiner Kollegen und Kolleginnen bei der SSG und Ihnen persönlich für Ihr Engagement und 
Ihren Einsatz zugunsten unserer Studierenden...  (SSG/USA Interns JA/scha) 
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